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Mass Celebrations
Monday to Friday: 12:15 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
Saturdays: 9:00 a.m. (Spanish), 12:15p.m. (English),

5:30 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
8:00p.m. Neo-Catechumenal Way
(Vigil Mass Bilingual)

Sundays: 9:00 a.m. (English), 11:00 a.m. (Spanish);
1:00 p.m. (Spanish)

Celebración de las Misas
De Lunes a Viernes: 12:15pm (Inglés) y 7:00 p.m. (Español)
Sábado: 9:00 a.m. (Español); 12:15 p.m. (Inglés)

5:30 p.m. (Inglés) and 7:00 p.m. (Español)
8:00 p.m. Neo-Catechumenal
(Misa de Vigilia Bilingue)

Domingo: 9:00 a.m. (Inglés); 11:00 a.m. (Español)
1:00 p.m. (Español)

Confessions
Tuesday and Thursday: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Saturdays: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.
Confesiones:
Martes y Jueves: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Sábado: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.

Parish Office Hours
Monday through Friday: 9:00am to 9:00 pm Saturday: 9:00 am to
7:00 pm. Sunday: 9:00 am to 4:00 pm

Horario de la Oficina Parroquial
De Lunes a viernes: 9:00 am a 9:00 pm Sábado: 9:00 am a 7:00 pm.
Domingo: 9:00 am a 4:00 pm
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Blessing of the Sick:
Is celebrated on the First Saturday of each month at
the 9:00am Mass in Spanish and at the 12:15pm
Mass in English. At other times just ask one of the
Priests.
Bendicion de los Enfermos:
Se celebra el Primer Sábado de cada mes en la
Misa de 9:00am en Español y en la Misa de
12:15pm en Inglés. Otros días por favor hablar con
uno de los Sacerdotes.

Baptism Registration for English and
Spanish takes place after each Mass on Sundays,
starting from 10:00 a.m. to 3:00 p.m.

Las inscripciones para los Bautismos en ingles y
español son todos los domingos después de cada
Misa. Empezando desde las 10:00 a.m. hasta las
3:00 p.m.

Marriages:
Arrangements must be made at least 6 months
before the desired date. No arrangements should be
made before speaking to the Priest.
Matrimonios:
Arreglos para la boda deben hacerse por lo menos
6 meses antes de la fecha escogida. Antes de
comenzar los arreglos, por favor hablar con el
Sacerdote.

Religious Education:
88-13 Parsons Blvd. Jamaica, NY 11432.
Telephone: (718) 739-2003
Youth Ministry:
Mrs. Evelin Herrera
Telephone (718) 739-2003 / (929) 389-6516

New Parishioners:
Please come to the Parish office to register and to
participate in the Tithing Program. The Parish will
not give permission or recommendation letters to
anyone who is not registered in the Parish.
Nuevos Feligreses:
Por favor acercarse a la oficina Parroquial para reg-
istrarse como miembros de la Parroquia y para par-
ticipar en el programa del Diezmo. De lo contrario
no podremos expedir ningún tipo de cartas de
recomendación.

Devotions/Prayer Groups:
O. L. of Miraculous Medal Novena: Every Monday
after 12:15pm Mass
Rosary: Monday – Saturday: before 12:15pm Mass
Divine Mercy Chaplet: Monday – Saturday after
the 12:15pm Mass
Exposition of the Blessed Sacrament: Fridays from
1:00pm to 6:30pm. Benediction 6:30pm
Legion of Mary: every Sunday at 10:00am

Grupos de Oraciones:
Rosario: Lunes a Viernes:a las 6:00pm
Renovación Carismática Maria Auxiliadora: Todos
los Viernes a las 7:45pm
Ministerio Juvenil Carismatico: Todos los Lunes a
las 7:45pm
Ministerio de Matrimonio Carismatico: Todos los
Lunes a las 7:45pm
Jornadistas: Todos los Martes y Viernes a las
8:00pm y todos los Domingos a las 3:00
Legion de Maria: Todos los Jueves a las 5:30pm
Camino Neocatecumenal: NCW1: todos los Martes
a las 8:00pm, NCW2y NCW3: todos los Miercoles
a las 8:00pm
Cursillo de Cristiandad: Todas Los Sabados a las
4:30 p.m. y Domingos a la 1:00 p.m.



   

 

 

 

 

 
 

 

 

Mass Intentions 
Sunday, February 21st         

                                                                                             

 9:00 A.M.   † Angelita & Benito Lauranilla / † John Coleman- 
                        Magovern / † Grace & John Joseph Kelly-Magovern /  
                        † Vicenta Perez / † Faustina Ledezma /  
 

11:00 A.M   † Rosario Salto / † Almas del purgatorio /  
                        † Apolinario Martínez / † Thomas Greenan /  
                        Bienestar de los feligreses de nuestra parroquia / Por  
                        todos los sacerdotes del mundo /  
                        Amelia Martes Pavón (Salud) /  
                        Ricardo Bonilla (Salud)  
                        Noemi Rodríguez García (Salud y trabajo) /  
                 

 1:00 P.M.   En acción de gracias por Sofia & Olgamery Manzano 
 

Monday, February 22nd  
The Chair of Saint Peter the Apostle  

12:15 P.M   In thanksgiving to St. Michael 
 7:00 P.M.   † Fausto Martinez 
 

Tuesday, February 23rd   
Saint Polycarp, Bishop & Martyr 

12:15 P.M.  People of the Parish 
 7:00 P.M.   † Jose Maria Campos 

Wednesday, February 24th     

12:15 P.M.  † Claudio Alberto St. John 
 7:00 P.M.   † Emiliano Martinez 
 

 

Thursday, February 25th     

12:15 P.M.  † Roopram Balroop 
 7:00 P.M.   † Diacono Manuel Barahona 
 

Friday, February 26th    

12:15 P.M.  Nancy Gaudin (Birthday) 
 1:00 P.M.   Stations of the Cross  
 6:30 P.M.   Benediction 
 7:00 P.M.   Eliana Socop (Cumpleaños) 
 7:45 P.M.    Via Crucis 
 

Saturday, February 27th      

 7:00 A.M.   Pro-Life Mass  
 9:00 A.M.   † Eduardo Alava 
12:15 P.M.  † Souls in purgatory 
 5:30 P.M.    People of the Parish 
 7:00 P.M.    † German Antonio Gutierrez 
 
 

                              Next Sunday’s Readings                                                
                                            
     Gn      22:1-2, 9a, 10-13, 15-18 
     Rom   8:31b-34 
                                               Mk      9:2-10 
 

 

Intenciones de Campana 

Bell Intentions 
You could have the bells rung for your loved ones:  

in memory of, for birthdays, anniversaries, etc.   

Podrías hacer que las campanas suenen para tus 

seres queridos: por su memoria, por el cumpleaños, 

aniversarios, etc.  
 

Árbol de la vida / Tree of life 

 A tribute of love /  

Un homenaje de amor 

Te invitamos cordialmente a agregar tu propio 

homenaje usando las siguientes expresiones: en 

memoria de; en acción de gracias; aniversario de 

bodas, cumpleaños y otras ocasiones especiales.   
 

We cordially invite you to add one of your own: in 

memory of; in thanksgiving, wedding anniversary, 

birthday, or any other momentous occasions. For more 

information, please call Faria at the Rectory.  Para 

obtener más información, llame a Faria en la Rectoría: 

718-739-0241 
 
 
 
 

 
 

 

The bells will be rung on Friday, February 26, at  
6:00 p.m. for the soul of Deacon Manuel Barahona  

by Manuel Barahona 
 

La campana sonará el viernes 26 de febrero, a las  
6:00 p.m. por el alma del Diácono Manuel Barahona 

 por Manuel Barahona 
 
 

Stations of the Cross 

During Lent, Stations of the Cross will take place 
every Friday in English following the 12:15 p.m. 
Mass, and in Spanish after the 7:00 p.m. Mass. 

El Vía Crucis 

Estaciones de la Cruz se llevarán a cabo todos los 
viernes durante la Cuaresma, en inglés después de la 

Misa de 12:15 p.m. y en español después  
de la Misa de 7:00 p.m. 

 

 
 



The Pastor’s Message 
 

Sunday, February 21, 2021 –  
First Sunday of Lent (Cycle B) 

 
1st Reading: Gn 9:8-15; Psalm: 25:4-5, 6-7, 8-9; 
2nd Reading: 1 Pt 3:18-22; Gospel: Mk 1:12-15 

 

WITH JESUS IN THE DESERT 
 
Dear brothers and sisters,  
 
Many blessings to you and your families… 
 
Today we are going to share the reflections of Cardinal 
Raniero Cantalamessa on the message of the Word of God for 
this Sunday: 

Let us focus on the opening phrase of the Gospel: "The Spirit 
drove Jesus into the desert." It contains an important calling at 
the beginning of Lent. Jesus had just received, in the Jordan, the 
messianic endowment to bring the good news to the poor, heal 
afflicted hearts, and preach the kingdom. But he doesn't rush to 
do any of these things. On the contrary, obeying an impulse 
from the Holy Spirit, he retires to the desert where he remains 
for forty days, fasting, praying, meditating, fighting. All this in 
deep solitude and silence.  

There have been legions of men and women in history who have 
chosen to imitate this Jesus who retreats to the desert. In the 
East, beginning with Saint Anthony the Abbot, they retired to 
the deserts of Egypt or Palestine; in the West, where there was 
no sandy desert, they retreated to lonely places, remote 
mountains and valleys. But the invitation to follow Jesus in the 
desert is addressed to everyone. The monks and hermits chose 
a desert space; we must choose at least one desert time. 
Spending a time in the desert means creating a bit of emptiness 
and silence around us, rediscovering the path of our heart, 
escaping the uproar and external urges to get in touch with the 
deepest sources of our being.  

Well lived, Lent is a kind of soul detox cure. In fact, there is not 
just carbon oxide pollution; there is also noise and light 
pollution. We are all a little drunk with fuss and externality. 
Man sends his probes to the periphery of the solar system, but 
he is ignorant, most of the time, what exists in his own heart. 
Get away, get distracted, have fun: these are words that indicate 
getting out of yourself, withdrawing from reality. There are 
"escape" shows (TV tips them in a rush), "escape" literature. 
They are called, significantly, fiction, fiction. We prefer to live 
in fiction than in reality.  

Today there is much talk of "aliens", but aliens, or alienated, we 
are already on our own on our own planet, without the need for 
others to come from outside. Young people are the most 
exposed to this intoxication of noise. "Let the work of these men 
increase," Pharaoh said to his ministers of the Hebrews, "so that 
they may be busy in it, so that they do not listen to the words of 
Moses and do not think of escaping from slavery" (Ex 5, 9).  

Today's "pharaohs" say, in a tacit but no less peremptory way: 
"Let the uproar over these young people increase, that it 
confuses them, so that they do not think, do not decide on their 
own, but follow fashion, buy what we want, consume the 
products that we say. What to do? Since we cannot go to the 
desert, we have to make a little desert within ourselves. Saint 
Francis of Assisi gives us a practical suggestion in this regard. 
«We have - he said - a hermitage always with us; Wherever we 
go and whenever we want, we can shut ourselves up in it like 
hermits. It's all about knowing "re-entering yourself" from time 
to time. May the Spirit who "pushed Jesus into the desert" lead 
us too, assist us in the fight against evil and prepare us to 
celebrate Easter renewed in spirit!  
(Translated from Source: http://www.homiletica.org). 
 
“Do everything for the glory of God”  Jesus the Eternal Word 
continues to call many to lives of holiness as priests, deacons 
and in the consecrated life.  Could you be one of them?  
Contact the Vocation Office at (718)827-2454 or email: 
vocations@diobrook.org 
 
“Hagan todo para la gloria de Dios” Jesús, el Verbo Eterno, 
sigue llamando a muchos a una vida de santidad como 
sacerdotes, diáconos y en la vida consagrada. ¿Podrías ser 
uno de ellos? Contacta a la Oficina de vocaciones al (718) 
827-2454 o al correo electronico:vocations@diobrook.org 
 

             FOOD PANTRY /  

  DESPENSA DE ALIMENTOS 
 

 

The food pantry takes place every  
1st and 3rd Tuesday of the month from 4:30 p.m. 

 

La despensa de alimentos son todos los primeros 
y terceros martes de cada mes a las 4:30 p.m. 

 
 

 

 

 
 
 
 

REGISTRATION / INSCRIPCIONES 
 

Sunday / Domingo:  9:00 am – 4:00 pm. 
Monday / Lunes:  4:00 pm. – 9:00 pm.  
Tuesday / Martes:  6:00 pm – 8:00 pm. 

Wednesday / Miércoles: 11:00 am – 9:00 pm. 
Thursday / Jueves:  4:00 pm – 9:00 pm. 
Friday / Viernes:  3:00 pm – 9:00 pm. 

Saturday / Sábado:  9:00 am – 4:00 pm. 
 
 

Legion of Mary  
Would you like to involve yourself in apostolic work? 

The Legion of Mary is looking for new members. The unit of the 
Legion of Mary is called a praesidium, which holds a weekly 

meeting, where prayer is intermingled with reports and discussion. 
You may find them in the Sacred Heart, room every  

Sunday after the 9:00 A.M. Mass 
 

 
 



El Mensaje del Párroco 
 

Domingo 21 de febrero de 2021 –  
I Domingo de Cuaresma (Ciclo B) 

 

1a Lect: Gn 9:8-15; Salmo 24:4bc-5ab. 6-7bc. 8-9; 
2a Lect: 1 Pt 3:18-22; Evangelio: Mc 1:12-15 

 

CON JESUS EN EL DESIERTO 
 

Mis queridos hermanos y hermanas, 
 
Bendiciones para ustedes y sus familias…  
 
Hoy vamos a compartir las reflexiones del Cardenal 
Raniero Cantalamessa sobre el mensaje de la Palabra de 
Dios en este Domingo: 
 
Concentrémonos en la frase inicial del Evangelio: «El 
Espíritu empujó a Jesús al desierto». Contiene un 
llamamiento importante en el inicio de la Cuaresma. Jesús 
acababa de recibir, en el Jordán, la investidura mesiánica 
para llevar la buena nueva a los pobres, sanar los corazones 
afligidos, predicar el reino. Pero no se apresura a hacer 
ninguna de estas cosas. Al contrario, obedeciendo a un 
impulso del Espíritu Santo, se retira al desierto donde 
permanece cuarenta días, ayunando, orando, meditando, 
luchando. Todo esto en profunda soledad y silencio. 
 
Ha habido en la historia legiones de hombres y mujeres que 
han elegido imitar a este Jesús que se retira al desierto. En 
Oriente, empezando por san Antonio Abad, se retiraban a los 
desiertos de Egipto o de Palestina; en Occidente, donde no 
había desierto de arena, se retiraban a lugares solitarios, 
montes y valles remotos. 
 
Pero la invitación a seguir a Jesús en el desierto se dirige a 
todos. Los monjes y los ermitaños eligieron un espacio de 
desierto; nosotros debemos elegir al menos un tiempo de 
desierto. Pasar un tiempo de desierto significa hacer un poco 
de vacío y de silencio en torno a nosotros, reencontrar el 
camino de nuestro corazón, sustraerse al alboroto y a los 
apremios exteriores para entrar en contacto con las fuentes 
más profundas de nuestro ser. 
 
Bien vivida, la Cuaresma es una especie de cura de 
desintoxicación del alma. De hecho no existe sólo la 
contaminación de óxido de carbono; existe también la 
contaminación acústica y luminosa. Todos estamos un poco 
ebrios de jaleo y de exterioridad. El hombre envía sus sondas 
hasta la periferia del sistema solar, pero ignora, la mayoría 
de las veces, lo que existe en su propio corazón. Evadirse, 
distraerse, divertirse: son palabras que indican salir de sí 
mismo, sustraerse a la realidad. Hay espectáculos «de 
evasión» (la TV los propina en avalancha), literatura «de 
evasión». Son llamados, significativamente, fiction, ficción. 
Preferimos vivir en la ficción que en la realidad. Hoy se habla 
mucho de «alienígenas», pero alienígenas, o alienados, lo 
estamos ya por nuestra cuenta en nuestro propio planeta, sin 
necesidad de que vengan otros de fuera. 

 
Los jóvenes son los más expuestos a esta embriaguez de 
estruendo. «Que se aumente el trabajo de estos hombres –
decía de los hebreos el faraón a sus ministros-- para que estén 
ocupados en él, de forma que no presten oído a las palabras 
de Moisés y no piensen en sustraerse de la esclavitud» (Ex 5, 
9). Los «faraones» de hoy dicen, de modo tácito pero no 
menos perentorio: «Que se aumente el alboroto sobre estos 
jóvenes, que les aturda, para que no piensen, no decidan por 
su cuenta, sino que sigan la moda, compren lo que queremos 
nosotros, consuman los productos que decimos nosotros». 
 
¿Qué hacer? Al no podernos ir a desierto hay que hacer un 
poco de desierto dentro de nosotros. San Francisco de Asís 
nos da, al respecto, una sugerencia práctica. «Tenemos --
decía-- una ermita siempre con nosotros; allí donde vayamos 
y cada vez que lo queramos podemos encerrarnos en ella 
como ermitaños. Todo consiste en saber «volver a entrar en 
uno mismo» cada tanto. 
 
¡Que el Espíritu que «empujó a Jesús al desierto» nos lleve 
también a nosotros, nos asista en la lucha contra el mal y nos 
prepare a celebrar la Pascua renovados en el espíritu! 
(Source: http://www.homiletica.org) 
 

Grupos de Familia 
AL-ANON y ALATEEN 

 
 

Grupo 24 Horas 
 

Reuniones:       Sábados 2:00pm-4:00pm 
Iglesia Presentación de la Santísima Virgen María 

 88-19 Parsons Boulevard 
Jamaica, NY 11432 tren  parada Parsons Blvd. 

 
 

¿Su Hogar esta triste porque alguien bebe demasiado? 
NOSOTROS PODEMOS AYUDARLE… 

Para mas Información:        (917) 513-3690 
 
 
 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 
The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in Jamaica NY, 
complies with all Safe Environment mandates set forth by the Diocese of 
Brooklyn and the US Conference of Catholic Bishops.  All employees and 
volunteers who have contact with children must attend a Virtus session, sign a 
code of conduct and submit to a background search. If you need to register for 
a Virtus session please do so at www.virtus.org. The Diocese of Brooklyn 
wishes to do everything possible to see that all people, particularly children, 
are safe in all pastoral settings. Excuses and rationalizations for such criminal 
actions will not be accepted. To report sexual abuse involving diocesan 
personnel—priests, deacons, teachers, employees or volunteers at schools or 
parishes please call The Diocese of Brooklyn toll-free, confidential reporting 
number 1-888-634-4499 
DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 
La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, localizada 
en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente Seguro exigidos 
por la Diócesis de Brooklyn y la Conferencia de los Obispos Católicos de los 
Estados Unidos. Todos los empleados y voluntarios que tengan contacto con 
niños y/o menores de edad deben participar en el programa “Virtus”, deben 
firmar un Código de Conducta y deben depositar una autorización para una 
revisión de antecedentes penales. Si usted necesita inscribirse para una sesión 
de “Virtus”, por favor vaya a la página: www.virtus.org  La Diócesis de 
Brooklyn desea hacer todo lo posible para asegurar que todas las personas, 
particularmente los niños y menores de edad, se encuentren seguros con 
respecto a todos los ambientes pastorales. Excusas y racionalizaciones con 
respecto a ese tipo de conductas criminales no serán aceptadas. Para reportar 
abuso sexual contra personal diocesano (sacerdotes, diáconos, profesores, 
empleados, voluntarios en escuelas o parroquias) por favor llame al siguiente 
número de teléfono sin cargos: 1-888-634-4499. 



PROXIMOS BAUTISMOS EN ESPAÑOL 

 
Nota: Antes del Bautismo, los Padres y Padrinos deben registrarse en 
persona. Las inscripciones son todos los Domingo después de cada Misa 
en Español. Debe de trae el Acta de Nacimiento del niño/a. También 
deben participar en una clase preparatoria (2 horas) el último Sábado de 
Mes o en la fecha acordada al momento de registrarse. 

UPCOMING BAPTISMS IN ENGLISH 

 
Note: Before the actual Baptism, both parents and godparents 
have to register in person.  Registrations are available after all 
Masses on Sunday in O’Brien Hall upstairs. The child’s Birth 
Certificate must be presented at registration. A preparation class 
(2 hour length) for both parents and godparents is mandatory and 
the schedule will be given at the time of registration. 
 

 

1:45 p.m. 
 

 

1:45 p.m. 

FECHA DEL BAUTISMO MINISTRO BAPTISM DATE MINISTER 
 
Sábado, marzo 6 
Sábado, marzo 20 
Sábado, abril 17 
 

 
Diacono Raúl Elías  
Diacono John Solarte 
Diacono John Solarte  

 
 
Saturday, March 13th   
Saturday, April 10th   

 
 
Deacon Raúl Elías  
Deacon Raúl Elías  

 

 
 

¿POR QUE NO CASARSE POR LA IGLESIA? 

TE QUEREMOS AYUDAR 
LLAMANOS: 718-739-0241 

 

 

WHY NOT GET MARRIED IN THE CHURCH? 

WE CAN HELP YOU 
GIVE US A CALL: 718-739-0241 

 
INFORMACIONES FINANCIERAS DE LA PARROQUIA:  

REPORTE FINANCIERO SEMANAL 
DESDE: Febrero 8, 2021   HASTA: Febrero 14, 2021  

PARISH FINANCIAL INFORMATION:  

WEEKLY FINANCIAL REPORT 
FROM: February 8, 2021   UNTIL: February 14, 2021    

 
INGRESOS 

 

 
GASTOS 

 
INCOME 

 
EXPENDITURE 

1.Colectas 
Regulares: 

$6,164.69 1.Salarios: $5,103.24 1.Regular 
Collections: 

$6,164.69 1.Salaries: $5,103.24 

2.Mercado de 
Pulgas:  

$315.00 2.  Mantenimiento 
Contratado: 
 

$1,139.10 2.Flea-Market: $315.00 2.     Contracted 
Maintenance: 

$1,139.10 

3.Candeleros: $416.00 3.    Casa Curial: $1,058.11 3.Shrines: $416.00 3.    Household: 
 

$1,058.11 

4.Campaña 
Capital 
“Generaciones 
de Fe”: 

$466.00 4.      Contabilidad: $700.00 4.Capital 
Campaign 
“Generations of 
Faith” 

$466.00 4.     
Accounting: 

$700.00 

5.  CCD y RCIA: $5,030.00 5. Reparaciones y 
Mantenimiento 
Ordinarias: 

$208.00 5.  CCD and 
RCIA: 

$5,030.00 5. Ordinary 
Repairs and 
Maintenance: 

$208.00 

6.   Donaciones 
Grupos:   
A) Renovación 
Carismática: 

 
 

A) $1,220.00 
 

6.   Beneficios de 
Empleado:    

$197.52 6.   Parish Groups 
Donations: 
A) Charismatic 
Renewal: 
 

 
 

A) $1,220.00 
 

6.      Employee 
Benefits: 
 

$197.52 

  
 

7.  Educación 
Religiosa: 
 

$127.20   
 

7.  Religious 
Education: 

$127.20 

 
 

 
 

8. Otros:  Comedor 
de Beneficencia, 
Donaciones y 
Caridad,  
Honorarios 
Profesionales,  Libros 
para la Iglesia, 
Misceláneo, 
Misceláneo de 
Oficina: 
 

$549.97  
 

 
 

8.Others:  Soup 
Kitchen, 
Donation and 
Charity 
Professional 
Fees, Church 
Books, 
Miscellaneous, 
Office 
Miscellaneous: 

$549.97 
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HHEELLPP  WWAANNTTEEDD
Great Income Potential

Full and Part Time Positions
To Sell Advertising in 

Brooklyn and Queens Church Bulletins
Bilingual a plus

CCaallll  663311--224499--44999944
for more information

Established in 1975

Brendanʼs
High quality service 

from a name you can trust!
Brendanʼs Service Station

76-36 164th Street , Fresh Meadows, NY 11366
(718) 380-0944
Niall      Azad      Tom

Fireside Catholic Heritage
Edition Bible

The Catholic Heritage Edition in the New American Bible
Revised Edition translation is the ideal Catholic Family Bible.

Features: Our Catholic Family, Family Record section and
Burgundy padded cover with gold-gilded page edges.

Only $69.99 post paid 

C/O The Church Bulletin, Inc.
200 Dale Street • W. Babylon, NY  11704
Enclosed please find check/money order for $ ______  to cover the cost of
_________  (quantity) copies of the Fireside Family Bible, to be shipped post paid
to:
Name _____________________________________________________
Address  _________________________________________________
City ______________________________ State ___________ Zip _____
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CALL NOW! 800-809-3352CALL NOW! 800-809-3352

� Ambulance     
� Police      
� Fire      
� Friends/Family

MADE AND MONITORED

IN THE USA

This button SAVES Lives!

IF YOU LIVE ALONE YOU NEED

At HOME and AWAY! 
LIFEWATCHLIFEWATCH

Real Time GPS Tracking
Fall Detection

SOS Emergency Button
24 Hour Monitoring
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$1995A Month!
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24 Hour Monitoring
SOS Emergency Button

Fall Detection
Real Time GPS Trackin
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SThis button Lives!SAVES 

CALL NOW! 800 890-6212CALL NOW! 800 890-6212

As Shown
GPS $39.95
per month

BERNARD F. DOWD FUNERAL HOME
Located at Martin A. Gleason Funeral Home, LLC

Family Owned & Operated
John A. Golden & Thomas A. Golden III

718.739.8117 Ample Parking    
At All 3 Locations

149-20 Northern Blvd.    
Flushing  

Also located in    
Bayside & Whitestone

In Your Time of Need...We Are There to Care
BUILT ON INTEGRITY & BACKED BY PERSONALIZED SERVICE

ARLINGTON BENSON DOWD
Funeral Home

“Serving Your Community For Over 4 Decades”
83-15 Parsons Blvd. (at Grand Central Parkway) JAMAICA
718-658-4434 Ample Parking on Premises

800-867-7250

MDMedAlert

MDMedAlert




